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IRIS CERAMICA 
GROUP:
SUSTAINING 
EXCELLENCE, 
DESIGNING THE 
FUTURE

SOSTENIBILITÀ, INNOVAZIONE E QUALITÀ 
D’ECCELLENZA PER SUPERFICI CERAMICHE 
ALL’AVANGUARDIA: 
IRIS CERAMICA GROUP È PUNTO DI RIFERIMENTO 
MONDIALE PER IL DESIGN E PER LO SVILUPPO DI 
SUPERFICI NATURALI IN CERAMICA DI ALTA GAMMA 
DESTINATE A SOLUZIONI INNOVATIVE E PROGETTI DI 
ARCHITETTURA. 
CON OLTRE 60 ANNI DI ESPERIENZA 
IMPRENDITORIALE, IL GRUPPO È PRESENTE IN PIÙ 
DI CENTO PAESI, CON UNA MISSION BEN PRECISA: 
REINGEGNERIZZARE LA CERAMICA PER MIGLIORARE 
L’INTERAZIONE UOMO-AMBIENTE. 

Il Gruppo racchiude differenti marchi riconosciuti tra i più importanti 
player del Made in Italy nel panorama internazionale; Ariostea, Fiandre 
Architectural Surfaces, FMG - Fabbrica Marmi e Graniti, Iris Ceramica, 
Porcelaingres, SapienStone e Stonepeak, per proporre soluzioni 
evolute che coniugano design, tecnologia e innovazione e portare la 
ceramica in inediti ambiti di utilizzo.

SUSTAINABILITY, INNOVATION AND 
EXCELLENT QUALITY FOR PIONEERING 
CERAMIC SURFACES: IRIS CERAMICA 
GROUP IS A WORLD BENCHMARK IN THE 
DESIGN AND DEVELOPMENT OF HIGH-
END NATURAL CERAMIC MATERIALS 
FOR INNOVATIVE SOLUTIONS AND 
ARCHITECTURE PROJECTS.  
With over 60 years of business experience, the 
Group is present in over one hundred countries, 
with a very clear mission: to re-engineer 
ceramics to improve interaction between 
humans and the environment. 	 
The Group includes different brands recognised 
among the most important Italian manufacturers 
on the international scene. Ariostea, Fiandre 
Architectural Surfaces, FMG - Fabbrica 
Marmi e Graniti, Iris Ceramica, Porcelaingres, 
SapienStone and Stonepeak, all proposing 
advanced solutions that blend design, 
technology and innovation, supporting the use of 
ceramics in unique fields of application.

NACHHALTIGKEIT, INNOVATION UND 
HERVORRAGENDE QUALITÄT FÜR 
MODERNE KERAMIKOBERFLÄCHEN: 
DIE IRIS CERAMICA GROUP IST EIN 
WELTWEITER BEZUGSPUNKT FÜR 
DESIGN UND DIE ENTWICKLUNG 
VON HOCHWERTIGEN NATÜRLICHEN 
KERAMIKOBERFLÄCHEN FÜR INNOVATIVE 
LÖSUNGEN UND ARCHITEKTURPROJEKTE. 
Mit über 60 Jahren unternehmerischer 
Erfahrung ist die Gruppe in mehr als hundert 
Ländern präsent und verfolgt eine klare Mission: 
die Keramik neu zu gestalten, um die Interaktion 
zwischen Mensch und Umwelt zu verbessern.  
Die Gruppe umfasst verschiedene Marken, 
die zu den wichtigsten Akteuren des “Made in 
Italy” auf dem internationalen Markt gehören: 
Ariostea, Fiandre Architectural Surfaces, 
FMG - Fabbrica Marmi e Graniti, Iris Ceramica, 
Porcelaingres, SapienStone und Stonepeak. Sie 
bieten fortschrittliche Lösungen, die Design, 
Technologie und Innovation vereinen und die 
Keramik in neue Anwendungsbereiche bringen.

DURABILITÉ, INNOVATION ET QUALITÉ 
D’EXCELLENCE POUR DES SURFACES 
CÉRAMIQUES À LA POINTE : LE GROUPE IRIS 
CERAMICA EST UNE RÉFÉRENCE MONDIALE 
DANS LE DESIGN ET LE DÉVELOPPEMENT 
DE SURFACES NATURELLES EN CÉRAMIQUE 
DE HAUTE GAMME DESTINÉES À DES 
SOLUTIONS INNOVANTES ET DES PROJETS 
D’ARCHITECTURE.  
Avec plus de 60 ans d’expérience 
entrepreneuriale, le Groupe est présent dans 
plus de cent pays et poursuit une mission 
claire : réinventer la céramique pour améliorer 
l’interaction entre l’homme et l’environnement.  
Le Groupe regroupe différentes marques 
reconnues parmi les plus importants acteurs du 
“Made in Italy” sur la scène internationale : Ariostea, 
Fiandre Architectural Surfaces, FMG - Fabbrica 
Marmi e Graniti, Iris Ceramica, Porcelaingres, 
SapienStone et Stonepeak, afin de proposer des 
solutions évoluées alliant design, technologie et 
innovation, et d’amener la céramique dans de 
nouveaux domaines d’utilisation.

EN DE FR
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ECO-DRIVEN BY 
INNOVATION
SIAMO ECOPRENEUR, PERCHÉ LA 
PRODUZIONE RESPONSABILE È PER NOI 
UNA REALE PRIORITÀ, COME DIMOSTRANO 
OLTRE MEZZO SECOLO DI IMPEGNO 
CONCRETO NELLA SOSTENIBILITÀ. 

Ne sono testimonianza le soluzioni all’avanguardia 
sviluppate dal Gruppo, tra cui Design Your 
Slabs, la tecnologia innovativa che consente di 
personalizzare le superfici ceramiche – anche 
per singole unità  - con qualsiasi immagine 
o illustrazione, Hypertouch®, l’innovativa 
superficie capacitiva che potenzia le funzionalità 
della ceramica connettendola alla domotica, 
le superfici eco-attive Active Surfaces® 
con proprietà antibatteriche e antivirali, 
antinquinamento, anti-odore e autopulenti, e 
Attract, il sistema innovativo e sostenibile per la 
posa magnetica a secco delle lastre ceramiche 
dei Brand del Gruppo, sviluppato dalla Business 
Unit Granitech. 

WE ARE ECOPRENEURS, BECAUSE FOR 
US RESPONSIBLE PRODUCTION IS A 
REAL PRIORITY, AS DEMONSTRATED IN 
OVER HALF A CENTURY OF CONCRETE 
COMMITMENT TO SUSTAINABILITY.  
We pave the way, we are Ecoinnovators: the 
propensity for innovation has always been part of 
our DNA, and translates into attention to detail, 
pioneering technical properties and the unique 
finishes of our ceramic surfaces. 
Bearing witness to this are the cutting-edge 
solutions developed by the Group, including 
Design Your Slabs, the innovative technology 
used to customise ceramic surfaces – even 
single pieces – with any image or illustration, 
Hypertouch®, the innovative capacitive surface 
that enhances the functions of ceramics, 
connected to home automation systems, the 
eco-active Active Surfaces® with antibacterial 
and antiviral, anti-pollution, anti-odour and self-
cleaning properties, and Attract, the innovative 
and sustainable magnetic dry laying system for 
ceramic slabs of the Group’s Brands, developed 
by the Business Unit Granitech. 

WIR SIND ECOPRENEURE, WEIL 
VERANTWORTUNGSVOLLE PRODUKTION 
FÜR UNS EINE ECHTE PRIORITÄT IST, 
WIE ÜBER EIN HALBES JAHRHUNDERT 
KONKRETEN ENGAGEMENTS FÜR 
NACHHALTIGKEIT BEWEIST.  
Wir waren schon immer Vorreiter und sind Eco-
Innovatoren: Die Innovationsbereitschaft ist Teil 
der DNA der Iris Ceramica Group und zeigt sich 
in der Liebe zum Detail, in den revolutionären 
technischen Eigenschaften und in den neuen 
Oberflächen der Keramikprodukte. 
Beispiele dafür sind die fortschrittlichen 
Lösungen, die von der Gruppe entwickelt 
wurden, darunter Design Your Slabs, die 
innovative Technologie, die es ermöglicht, 
Keramikoberflächen – auch für einzelne 
Einheiten – mit beliebigen Bildern oder 
Illustrationen zu personalisieren; Hypertouch®, 
die innovative kapazitive Oberfläche, die die 
Funktionen der Keramik durch die Verbindung 
mit der Heimautomatisierung verstärkt; die 
eco-aktiven Oberflächen Active Surfaces® mit 
antibakteriellen, antiviralen, umweltfreundlichen, 
geruchsneutralisierenden und selbstreinigenden 
Eigenschaften; und Attract, das innovative und 
nachhaltige System für die Trockenverlegung der 
Keramikplatten der Marken der Gruppe, das von 
der Business Unit Granitech entwickelt wurde.

NOUS SOMMES ECOPRENEURS, CAR LA 
PRODUCTION RESPONSABLE EST UNE 
PRIORITÉ RÉELLE POUR NOUS, COMME 
EN TÉMOIGNENT PLUS D’UN DEMI-SIÈCLE 
D’ENGAGEMENT CONCRET EN FAVEUR DE 
LA DURABILITÉ.  
Pionniers depuis toujours, nous sommes des 
Éco-Innovateurs : l’attrait pour l’innovation fait 
partie de l’ADN du Groupe Iris Ceramica et se 
traduit par une attention minutieuse aux détails, 
des propriétés techniques révolutionnaires et 
des finitions inédites des surfaces en céramique. 
En témoignent les solutions avant-gardistes 
développées par le Groupe, telles que Design 
Your Slabs, la technologie innovante qui permet 
de personnaliser les surfaces en céramique – 
même pour des unités uniques – avec n’importe 
quelle image ou illustration, Hypertouch®, la 
surface capacitive innovante qui renforce les 
fonctionnalités de la céramique en la connectant 
à la domotique, les surfaces éco-actives Active 
Surfaces® avec des propriétés antibactériennes 
et antivirales, anti-pollution, anti-odeur et auto-
nettoyantes, et Attract, le système innovant et 
durable de pose magnétique à sec des plaques 
céramiques des marques du Groupe, développé 
par la Business Unit Granitech. 

EN DE FR

Da sempre apripista, siamo Ecoinnovatori: la propensione 
all’innovazione fa parte del DNA di Iris Ceramica Group e si traduce 
nella cura dei dettagli, nelle proprietà tecniche rivoluzionarie e nelle 
finiture inedite delle superfici ceramiche. Attract™ by Granitech. Magnetic laying system licensed by MagFace.
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Il percorso pioneristico continua con la Ceramica 4D, che racchiude gli 
elementi primordiali della natura—acqua, fuoco e terra—stratificandoli 
in superfici che non solo riproducono venature e sfumature naturali, ma 
eliminano completamente la distinzione tra superficie e bordo. 
Solida e ricca di dettagli organici, la Ceramica 4D rappresenta una 
sintesi perfetta tra estetica e funzionalità, portando il materiale 
ceramico a una dimensione evolutiva senza precedenti.

Questo spirito visionario prosegue all’interno 
del ICG Atelier, dove la creatività si fonde 
con la maestria artigianale. Qui, la tradizione 
ceramica tailor-made si arricchisce di arte e 
sperimentazione, dando vita a pezzi unici.
Ogni realizzazione diventa un simbolo di 
eccellenza e savoir-faire, riflettendo la capacità 
del nostro Gruppo di coniugare storia e 
contemporaneità, tradizione e progresso.

CRAFTING NEW 
HORIZONS
GRAZIE ALLA TECNOLOGIA 
MOONLIGHT, IRIS CERAMICA GROUP HA 
LETTERALMENTE MESSO IN LUCE UNA 
NUOVA DIMENSIONE DELLA CERAMICA. 

THANKS TO MOONLIGHT TECHNOLOGY, 
IRIS CERAMICA GROUP HAS LITERALLY 
HIGHLIGHTED A NEW ERA.   
With its unique translucency, ceramic slabs are 
capable of diffusing a soft and welcoming light, 
akin to a delicate moonlight. The backlighting, 
achieved through a special LED panel, enhances 
the beauty of the surfaces, transforming marbles, 
granites, and onyxes into luminous works of art 
even in the dark. Designed for indoor cladding 
and prestigious furniture pieces, these backlit 
surfaces reach dimensions up to 300x150cm, 
offering an aesthetic experience of the highest 
level.
The pioneering journey continues with Ceramica 
4D, encapsulating the primordial elements 
of nature—water, fire, and earth—layered into 
surfaces that not only replicate natural veins and 
shades but completely eliminate the distinction 
between surface and edge.
Solid and rich in organic details, Ceramica 4D 
represents the perfect synthesis of aesthetics 
and functionality, bringing ceramic material to an 
unprecedented evolutionary dimension.
This visionary spirit continues within the ICG 
Atelier, where creativity merges with artisanal 
mastery. Here, tailor-made ceramic tradition is 
enriched with art and experimentation, giving 
birth to unique pieces. Each creation becomes a 
symbol of excellence and savoir-faire, reflecting 
our Group’s ability to combine history and 
modernity, tradition and progress.

DANK DER MOONLIGHT-TECHNOLOGIE 
HAT DIE IRIS CERAMICA GROUP EINE NEUE 
DIMENSION DER KERAMIK BUCHSTÄBLICH
INS LICHT GERÜCKT.   
Mit ihrer einzigartigen Transluzenz sind 
Keramikplatten in der Lage, ein weiches und 
einladendes Licht zu verbreiten, ähnlich wie 
sanftes Mondlicht. Die Hinterleuchtung, die durch 
ein spezielles LED-Panel erzeugt wird, betont 
die Schönheit der Oberflächen und verwandelt 
Marmor, Granit und Onyx auch im Dunkeln in 
leuchtende Kunstwerke. Diese hinterleuchteten 
Oberflächen, die für Innenverkleidungen und 
exklusive Möbelstücke entwickelt wurden, erreichen 
Abmessungen von bis zu 300x150 cm und bieten 
ein ästhetisches Erlebnis auf höchstem Niveau.
Die Pionierreise setzt sich mit der Ceramica 4D 
fort, entwickelt wurde und die Ur-Elemente der 
Natur – Wasser, Feuer und Erde – in Schichten 
auf Oberflächen einschließt, die nicht nur 
natürliche Adern und Schattierungen nachbilden, 
sondern die Unterscheidung zwischen 
Oberfläche und Kante vollständig aufheben.
Massiv und reich an organischen Details 
repräsentiert die Ceramica 4D die perfekte 
Synthese aus Ästhetik und Funktionalität und 
bringt das keramische Material in eine nie 
dagewesene Entwicklungsdimension.
Dieser visionäre Geist setzt sich im ICG Atelier fort, 
wo Kreativität auf handwerkliches Können trifft. 
Hier wird die maßgeschneiderte Keramiktradition 
durch Kunst und Experimentierfreude bereichert, 
wodurch einzigartige Stücke entstehen. Jede 
Kreation wird zu einem Symbol für Exzellenz und 
Savoir-faire und spiegelt die Fähigkeit unserer 
Gruppe wider, Geschichte und Moderne, Tradition 
und Fortschritt zu vereinen.

GRÂCE À LA TECHNOLOGIE MOONLIGHT, 
IRIS CERAMICA GROUP A LITTÉRALEMENT 
MIS EN LUMIÈRE UNE NOUVELLE ÈRE.
Avec sa translucidité unique, les plaques 
céramiques sont capables de diffuser une lumière 
douce et accueillante, semblable à une délicate 
lumière de lune. Le rétroéclairage, obtenu grâce à 
un panneau LED spécial, met en valeur la beauté 
des surfaces, transformant marbres, granits 
et onyx en œuvres d’art lumineuses, même 
dans l’obscurité. Conçues pour les revêtements 
intérieurs et les pièces de mobilier prestigieuses, 
ces surfaces rétroéclairées atteignent des 
dimensions allant jusqu’à 300x150 cm, offrant une 
expérience esthétique de très haut niveau.
Le parcours pionnier continue avec la Céramique 
4D, qui encapsule les éléments primordiaux 
de la nature — l’eau, le feu et la terre — en les 
superposant sur des surfaces qui non seulement 
reproduisent les veines et nuances naturelles, mais 
éliminent complètement la distinction entre surface 
et bord.
Solide et riche en détails organiques, la 
Céramique 4D représente une synthèse parfaite 
entre esthétique et fonctionnalité, apportant au 
matériau céramique une dimension évolutive sans 
précédent.
Cet esprit visionnaire se poursuit au sein de 
l’Atelier ICG, où la créativité se fond avec la maîtrise 
artisanale. Ici, la tradition céramique sur-mesure 
s’enrichit d’art et d’expérimentation, donnant vie à 
des pièces uniques. Chaque réalisation devient un 
symbole d’excellence et de savoir-faire, reflétant 
la capacité de notre Groupe à combiner histoire et 
modernité, tradition et progrès.

EN DE FR

Con la sua traslucenza unica, le lastre ceramiche sono in grado di 
diffondere una luce morbida e accogliente, come un delicato chiaro di 
luna. La retroilluminazione, ottenuta grazie a uno speciale pannello a 
LED, esalta la bellezza delle superfici, trasformando marmi, graniti e 
onici in opere d’arte luminose anche al buio. 
Pensate per rivestimenti indoor e pezzi d’arredo di pregio, queste 
superfici retroilluminate raggiungono dimensioni fino a 300x150cm, 
offrendo un’esperienza estetica di altissimo livello.
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ATTRACT: 
SMART LIVING 
GOES MAGNETIC
LA SOLUZIONE ALL’AVANGUARDIA DI POSA 
MAGNETICA A SECCO, SVILUPPATA DALLA 
BUSINESS UNIT GRANITECH. 

Il sistema è composto da lastre rese magnetiche, già pronte per 
essere accostate al fine di realizzare una superficie continua, senza 
l’utilizzo di collanti e strutture di sostegno. Facile, veloce e circolare è 
anche la rimozione di ogni singola lastra senza che sia necessaria la 
demolizione. 
I materiali si possono pertanto riusare all’infinito così come la base 
magnetica può essere riutilizzata infinite volte, tagliata e riassemblata 
senza perdere la propria efficacia. 

THE PIONEERING MAGNETIC DRY LAYING 
SYSTEM DEVELOPED BY THE BUSINESS 
UNIT GRANITECH.   
The system consists of slabs that are made 
magnetic, ready to be laid to create a continuous 
surface, without the use of glues or supporting 
structures. The removal of each slab is also 
quick, easy and circular, without the need for 
demolition. The materials can therefore be used 
infinitely, and the magnetic base can be reused 
over and over again, cut and re-assembled 
without losing any of its effectiveness.  

ATTRACT™ IS A PATENTED TECHNOLOGY 
THAT OPENS NEW HORIZONS FOR 
CERAMICS WHILE RESPECTING 
CIRCULARITY PRINCIPLES. 
It is an outstanding, concrete example of the 
power of aware design, in line with Iris Ceramica 
Group’s ESG values. 
(Magnetic laying system licensed by MagFace)

DIE FORTSCHRITTLICHE TROCKENE 
MAGNETISCHE VERLEGELÖSUNG, 
ENTWICKELT VON DER BUSINESS UNIT 
GRANITECH.     
Das System besteht aus magnetisierten Platten, 
die bereit sind, nebeneinander platziert zu 
werden, um eine durchgehende Oberfläche ohne 
Verwendung von Klebstoffen oder Stützstrukturen 
zu schaffen. Auch das Entfernen jeder einzelnen 
Platte ist einfach, schnell und umweltfreundlich, 
ohne dass eine Demontage erforderlich ist. 
Die Materialien können somit unbegrenzt 
wiederverwendet werden, ebenso wie die 
Magnetbasis, die unendlich oft wiederverwendet, 
zugeschnitten und neu zusammengesetzt werden 
kann, ohne ihre Wirksamkeit zu verlieren.

ATTRACT™ IST EINE PATENTIERTE 
TECHNOLOGIE, DIE NEUE PERSPEKTIVEN 
FÜR KERAMIK IM EINKLANG MIT DEN 
PRINZIPIEN DER KREISLAUFWIRTSCHAFT 
ERÖFFNET.
Sie ist ein konkretes und bahnbrechendes Beispiel 
für die Kraft des bewussten Designs, im Einklang 
mit den ESG-Werten der Iris Ceramica Group.
(Magnetisches Verlegesystem lizenziert von MagFace)

LA SOLUTION AVANT-GARDISTE DE POSE 
MAGNÉTIQUE À SEC, DÉVELOPPÉE PAR LA 
BUSINESS UNIT GRANITECH.  
Le système est composé de dalles rendues 
magnétiques, prêtes à être juxtaposées afin de 
réaliser une surface continue, sans utilisation 
de colles ni de structures de soutien. La dépose 
de chaque dalle est également facile, rapide et 
circulaire, sans nécessiter de démolition. Les 
matériaux peuvent donc être réutilisés à l’infini, 
tout comme la base magnétique qui peut être 
réutilisée indéfiniment, découpée et réassemblée 
sans perdre son efficacité.

ATTRACT™ EST UNE TECHNOLOGIE 
BREVETÉE QUI OUVRE DE NOUVELLES 
PERSPECTIVES À LA CÉRAMIQUE 
DANS LE RESPECT DES PRINCIPES DE 
CIRCULARITÉ. 
C’est un exemple concret et percutant du pouvoir 
de la conception consciente, en ligne avec les 
valeurs ESG d’Iris Ceramica Group.
(Système de pose magnétique sous licence MagFace)

EN DE FR

ATTRACT™ È UNA TECNOLOGIA BREVETTATA CHE APRE 
NUOVE PROSPETTIVE ALLA CERAMICA NEL RISPETTO DEI 
PRINCIPI DI CIRCOLARITÀ.

È un esempio concreto e dirompente del potere della progettazione consapevole, in linea con i valori 
ESG di Iris Ceramica Group. 
(Magnetic laying system licensed by MagFace)

MAGGIORI INFORMAZIONI
MORE INFO

www.ariostea.it/innovazioni/attract/
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XSLAB

LA LASTRA CERAMICA SPECIALE 
CON L’X-FACTOR. UNA SUPERFICIE 
SUPERPOTENZIATA MESSA A PUNTO DA 
GRANITECH, LA BUSINESS UNIT DI IRIS 
CERAMICA GROUP.

Xslab, la soluzione che ha il più importante di tutti gli X-factor: la dote 
della resistenza.
Grazie a questo innovativo materiale, le lastre ceramiche in 6 mm 
di spessore dei Brand di Iris Ceramica Group risultano potenziate: 
diventano più resistenti dalle 5 alle 10 volte. 
Inoltre, la resistenza a flessione di Xslab è triplicata rispetto ai valori 
standard della sola lastra ceramica.

THE SPECIAL CERAMIC SLAB WITH THE 
X-FACTOR.
A SUPER-POWERED SURFACE DEVELOPED 
BY GRANITECH, THE BUSINESS UNIT OF 
IRIS CERAMICA GROUP.     
Xslab, the solution that has the most important of 
all X-factors: the gift of strength.
Thanks to this innovative material, the 6 mm thick 
ceramic slabs of Iris Ceramica Group brands are 
enhanced: they become 5 to 10 times stronger. 
Furthermore, the flexural strength of Xslab is 
tripled compared to the standard values of the 
ceramic slab alone.
  

DIE SPEZIELLE KERAMIKPLATTE MIT DEM 
X-FACTOR. 
EINE SUPERSTARKE OBERFLÄCHE, DIE VON 
GRANITECH, DER BUSINESS UNIT VON IRIS 
CERAMICA GROUP, ENTWICKELT WURDE.   
Xslab, die Lösung mit dem wichtigsten aller 
X-factors: der Gabe der Widerstandsfähigkeit.
Dank dieses innovativen Materials sind die 6 
mm dicken Keramikplatten der Marken der Iris 
Ceramica Group verstärkt: Sie werden 5 bis 10 
Mal widerstandsfähiger. Darüber hinaus wurde 
die Biegefestigkeit von Xslab im Vergleich zu 
den Standardwerten der Keramikplatte allein 
verdreifacht.

LA DALLE CÉRAMIQUE SPÉCIALE AVEC LE 
FACTEUR X. 
UNE SURFACE SUPER PUISSANTE MISE AU 
POINT PAR GRANITECH, LA DIVISION D’IRIS 
CERAMICA GROUP.       
Xslab, la solution qui possède le plus important 
de tous les facteurs X : la qualité de la résistance. 
Grâce à ce matériau innovant, les dalles 
céramiques de 6 mm d’épaisseur des marques 
d’Iris Ceramica Group sont renforcées : elles 
deviennent 5 à 10 fois plus résistantes. En outre, 
la résistance à la flexion de Xslab a triplé par 
rapport aux valeurs standard de la simple dalle 
céramique.  

EN DE FR

MAGGIORI INFORMAZIONI
MORE INFO

www.granitech.it/x-slab/
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SHOWROOM 
A JOURNEY 
BEYOND DESIGN
CON IL RINNOVAMENTO DEL PROPRIO 
SHOWROOM A CASTELLARANO, ARIOSTEA 
RIDEFINISCE IL CONCETTO DI SPAZIO 
ESPOSITIVO, OFFRENDO UN’ESPERIENZA 
IMMERSIVA CHE INVITA I VISITATORI A 
INTRAPRENDERE UN VIAGGIO COGNITIVO 
ATTRAVERSO SPAZI INTERCONNESSI, 
CURATI NEI MINIMI DETTAGLI.

WITH THE RENOVATION OF ITS SHOWROOM 
IN CASTELLARANO, ARIOSTEA REDEFINES 
THE CONCEPT OF EXHIBITION SPACE, 
OFFERING AN IMMERSIVE EXPERIENCE 
THAT INVITES VISITORS TO EMBARK 
ON A COGNITIVE JOURNEY THROUGH 
INTERCONNECTED SPACES, CAREFULLY 
CURATED IN EVERY DETAIL. 
Every space in the new showroom has been 
designed to surprise and inspire, offering a 
synergy between work, display, interaction and 
reception areas.

MIT DER RENOVIERUNG SEINES 
SHOWROOMS IN CASTELLARANO 
DEFINIERT ARIOSTEA DAS KONZEPT 
DES AUSSTELLUNGSRAUMS NEU UND 
BIETET EIN IMMERSIVES ERLEBNIS, 
DAS DIE BESUCHER EINLÄDT, EINE 
KOGNITIVE REISE DURCH MITEINANDER 
VERBUNDENE RÄUME ZU UNTERNEHMEN, 
DIE BIS INS KLEINSTE DETAIL SORGFÄLTIG 
GESTALTET SIND. 
Jeder Raum im neuen Ausstellungsraum 
wurde so gestaltet, dass er überrascht 
und inspiriert und eine Synergie zwischen 
Arbeits-, Ausstellungs-, Gesprächs- und 
Empfangsbereichen bietet.

AVEC LA RÉNOVATION DE SON 
SHOWROOM À CASTELLARANO, 
ARIOSTEA REDÉFINIT LE CONCEPT 
D’ESPACE D’EXPOSITION, OFFRANT UNE 
EXPÉRIENCE IMMERSIVE QUI INVITE LES 
VISITEURS À ENTREPRENDRE UN VOYAGE 
COGNITIF À TRAVERS DES ESPACES 
INTERCONNECTÉS, SOIGNEUSEMENT 
ÉLABORÉS DANS LES MOINDRES DÉTAILS. 
Chaque espace de la nouvelle salle d'exposition 
a été conçu pour surprendre et inspirer, en 
offrant un parcours synergique entre les zones 
de travail, d'exposition, de relation et d'accueil.

EN DE FR

Ogni spazio del nuovo showroom è stato concepito per sorprendere e 
ispirare, offrendo un percorso sinergico tra aree lavorative, espositive, 
di relazione e di accoglienza.
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Lo spazio si trasforma in un’esperienza immersiva dove estetica e 
innovazione si fondono. Formati sorprendenti, superfici continue e dettagli 
materici ridefiniscono il concetto di design, dimostrando come la bellezza 
possa essere anche funzione.

SHOWROOM
FROM SURFACES 
TO EXPERIENCE

IL CUORE PULSANTE DELLO SHOWROOM 
ARIOSTEA CELEBRA LA VERSATILITÀ 
DELLE SUPERFICI ULTRA IN UN AMBIENTE 
MULTIFUNZIONALE E DINAMICO. 
UN LUOGO IN CUI DESIGN E INNOVAZIONE 
SI INCONTRANO, TRASFORMANDO 
LE POTENZIALITÀ MATERICHE IN 
UN'ESPERIENZA COINVOLGENTE.

EN

THE HEART OF THE ARIOSTEA SHOWROOM 
CELEBRATES THE VERSATILITY OF ULTRA 
SURFACES WITHIN A MULTIFUNCTIONAL, 
DYNAMIC ENVIRONMENT.
IT IS A PLACE WHERE DESIGN AND 
INNOVATION COME TOGETHER, BRINGING 
MATERIALS TO LIFE IN AN IMMERSIVE 
EXPERIENCE.
The space becomes an immersive experience 
where aesthetics and innovation converge. Bold 
formats, uninterrupted surfaces and material-
like details redefine the concept of design, 
demonstrating how beauty and function can go 
hand in hand.

DE

DAS HERZSTÜCK DES ARIOSTEA-
SHOWROOMS ZELEBRIERT DIE 
VIELSEITIGKEIT VON ULTRA-OBERFLÄCHEN 
IN EINER MULTIFUNKTIONALEN UND 
DYNAMISCHEN UMGEBUNG.
EIN ORT, AN DEM DESIGN UND 
INNOVATION ZUSAMMENTREFFEN UND 
AUS DEM POTENZIAL DES MATERIALS 
EIN ANSPRECHENDES ERLEBNIS 
HERVORBRINGEN.
Der Raum lädt zu einer immersiven Erfahrung 
ein, in der Ästhetik und Innovation miteinander 
verschmelzen. Auffällige Formate, durchgehende 
Oberflächen und Materialdetails definieren den 
Begriff Design neu und zeigen, dass Schönheit 
auch funktional sein kann.

FR

LE CŒUR BATTANT DE LA SALLE 
D'EXPOSITION D'ARIOSTEA CÉLÈBRE LA 
POLYVALENCE DES SURFACES ULTRA DANS 
UN ENVIRONNEMENT MULTIFONCTIONNEL 
ET DYNAMIQUE.
UN LIEU OÙ LE DESIGN ET L'INNOVATION SE 
RENCONTRENT, EN TRANSFORMANT LES 
POTENTIALITÉS DE LA MATIÈRE EN UNE 
EXPÉRIENCE CAPTIVANTE.
L'espace se transforme en une expérience 
immersive où l'esthétique et l'innovation se 
mêlent. Des formats surprenants, des surfaces 
continues et des détails matériques redéfinissent 
le concept de design, démontrant que la beauté 
peut aussi être fonctionnelle.
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LA RINNOVATA VITALITÀ DEGLI EDIFICI CIRCOSTANTI ESALTA 
IL RUOLO CENTRALE DEL GIARDINO, EVOCANDO L’ESSENZA 
DI UNA PIAZZA ITALIANA.

Tra eleganti vetrate, il verde rigoglioso e dettagli di arredo urbano, si inserisce una distintiva architettura 
con pannelli in successione che esibiscono una scelta di lastre Ultra. Questa combinazione conferisce 
al GARDEN un carattere unico e affascinante.

SHOWROOM
HEARTBEAT OF 
ARCHITECTURE 
AND NATURE

EN

THE RENEWED VITALITY OF THE 
SURROUNDING BUILDINGS ENHANCES THE 
CENTRAL ROLE OF THE GARDEN, EVOKING 
THE ESSENCE OF AN ITALIAN PIAZZA. 
Amid elegant stained-glass windows, lush 
greenery and refined urban furnishings, a 
distinctive architectural rhythm unfolds with a 
succession of panels showcasing a selection of 
Ultra slabs. Together, these elements give the 
GARDEN a unique and captivating character.

DE

DIE NEUE LEBENDIGKEIT DER 
UMLIEGENDEN GEBÄUDE UNTERSTREICHT 
DIE ZENTRALE ROLLE DES GARTENS UND 
ERINNERT AN EINE ITALIENISCHE PIAZZA. 
Elegante Glasfenster, üppiges Grün und 
Stadtmöblierungselemente prägen die 
Umgebung, in die sich diese unverwechselbar 
Architektur einfügt: Auf einer Abfolge von Tafeln 
wird eine Auswahl von Ultra-Platten gezeigt. 
Diese Kombination verleiht dem „GARDEN“ einen 
einzigartigen und faszinierenden Charakter.

FR

LA VITALITÉ RENOUVELÉE DES BÂTIMENTS 
ENVIRONNANTS RENFORCE LE RÔLE 
CENTRAL DU JARDIN, ÉVOQUANT 
L'ESSENCE D'UNE PLACE ITALIENNE. 
Parmi les baies vitrées élégantes, la végétation 
luxuriante et les détails du mobilier urbain 
s'insère une architecture distinctive avec une 
succession de panneaux présentant une 
sélection de dalles Ultra. Cette combinaison 
confère au JARDIN un caractère unique et 
fascinant.
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SHOWROOM
A STAGE FOR 
PURE ESSENCE
UN LUOGO DI PURA ESSENZA. 
UNO SPAZIO CHE PARLA ATTRAVERSO LA 
FORMA E LA MATERIA.

Geometrie rigorose, volumi netti, superfici essenziali. 
THE FULL BODY THEATRE è uno spazio definito dall’equilibrio tra luce 
e ombra, tra solidità e armonia. Ogni elemento è calibrato per creare 
una composizione armoniosa, dove la materia si esprime nella sua 
forma più autentica.
Il percorso si snoda tra superfici monolitiche, scandendo un’esperienza 
sensoriale in cui ogni dettaglio esalta la purezza delle forme e 
l’eleganza del progetto. Ispirato alle spa, l’ambiente è un dialogo 
calibrato tra materia e spazio, dove nulla è lasciato al caso.

THE FULL BODY THEATRE 
NON È SOLO UNO SPAZIO 
ESPOSITIVO, MA UNA 
DICHIARAZIONE DI INTENTI: 
ESSENZIALITÀ, COERENZA, 
EQUILIBRIO. 

Un luogo che comunica attraverso la sua 
stessa struttura, lasciando parlare la materia e 
l’architettura.

A PLACE OF PURE ESSENCE.
A SPACE THAT SPEAKS THROUGH FORM 
AND MATERIAL.
Precise geometries, clean volumes, essential 
surfaces. THE FULL BODY THEATRE is a space 
defined by the balance of light and shadow, 
solidity and harmony. Every element is carefully 
composed to create a cohesive whole, where 
material is expressed in its most authentic form.
The route winds its way between monolithic 
surfaces, offering a sensory experience in 
which every detail accentuates the purity of 
form and elegance of design. Inspired by spas, 
the ambience reflects a finely tuned dialogue 
between material and space, where nothing is 
left to chance.
THE FULL BODY THEATRE IS MORE THAN 
JUST AN EXHIBITION SPACE; IT IS A 
DECLARATION OF INTENT: ESSENTIALITY, 
CONSISTENCY, BALANCE.
A place that communicates through its very 
structure, allowing material and architecture to 
speak for themselves.

EIN ORT DER REINEN ESSENZ.
EIN RAUM, IN DEM FORM UND MATERIAL 
ZUM AUSDRUCKSMITTEL WERDEN.
Strenge Geometrien, klare Volumen, schlichte 
Oberflächen. THE FULL BODY THEATRE ist ein 
Raum, der durch das Gleichgewicht zwischen 
Licht und Schatten, zwischen Solidität und 
Harmonie geprägt wird. Jedes Element ist so 
kalibriert, dass eine harmonische Komposition 
entsteht, in der das Material in seiner 
authentischsten Form zum Ausdruck kommt.
Der Weg verläuft zwischen monolithischen 
Oberflächen und bietet ein sensorisches 
Erlebnis, bei dem jedes Detail die Reinheit 
der Formen und die Eleganz des Designs 
unterstreicht. Das Ambiente mit Spa-Inspiration 
bringt einen kalibrierten Dialog zwischen Materie 
und Raum zum Ausdruck, in dem nichts dem 
Zufall überlassen wird.
THE FULL BODY THEATRE IST NICHT NUR 
EIN AUSSTELLUNGSRAUM, SONDERN EINE 
ABSICHTSERKLÄRUNG: WESENTLICHKEIT, 
KOHÄRENZ, GLEICHGEWICHT.
Ein Ort, der durch seine Struktur kommuniziert 
und Material und Architektur sprechen lässt.

UN LIEU D'ESSENCE PURE.
UN ESPACE QUI PARLE À TRAVERS LA 
FORME ET LA MATIÈRE.
Géométries rigoureuses, volumes nets, surfaces 
essentielles. THE FULL BODY THEATRE est un 
espace défini par l'équilibre entre l'ombre et la 
lumière, entre la solidité et l'harmonie. Chaque 
élément est calibré pour créer une composition 
harmonieuse, où la matière s'exprime dans sa 
forme la plus authentique.
Le parcours s'articule entre des surfaces 
monolithiques, marquant une expérience 
sensorielle où chaque détail met en valeur la 
pureté des formes et l'élégance du design. 
Inspirée des spas, l'environnement est un 
dialogue calibré entre la matière et l'espace, où 
rien n'est laissé au hasard.
THE FULL BODY THEATRE N'EST PAS 
SEULEMENT UN ESPACE D'EXPOSITION, 
MAIS UNE DÉCLARATION D'INTENTION : 
ESSENTIALITÉ, COHÉRENCE, ÉQUILIBRE.
Un lieu qui communique par sa structure même, 
en laissant parler la matière et l'architecture.

EN DE FR
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FULL BODY 3:
THE EVOLUTION 
OF FULL BODY

Il risultato è una materia che rivoluziona gli utilizzi del gres porcellanato 
a tutta massa. Abbattendo le distinzioni tra superficie e spessore, e 
schiudendo così la strada a scenari estetici e applicativi eccezionali.

UNA MATERIA ALTAMENTE INNOVATIVA. 
PERCHÉ OMOGENEA, COMPATTA, 
VISIVAMENTE SORPRENDENTE, SICURA E 
RESISTENTE. O IN UNA PAROLA FULL BODY³, 
L’AVANZATA CREAZIONE FRUTTO DI UN 
KNOW-HOW UNICO AL MONDO, PER LA 
CAPACITÀ DI CONIUGARE TECNOLOGIE 
D’AVANGUARDIA, ABILITÀ ARTIGIANALE E 
UN PROCESSO PRODUTTIVO INDUSTRIALE 
PROTETTO DA BREVETTI INTERNAZIONALI. 

A HIGHLY INNOVATIVE MATERIAL. 
THIS IS BECAUSE IT IS HOMOGENEOUS, 
COMPACT, VISUALLY APPEALING, SAFE 
AND RESISTANT. IN A WORD, FULL BODY³: 
AN ADVANCED CREATION, INSPIRED BY A 
UNIQUE EXPERTISE THAT IS UNMATCHED 
IN THE WORLD FOR ITS ABILITY TO 
COMBINE CUTTING-EDGE TECHNOLOGY, 
CRAFTSMANSHIP, AND AN INDUSTRIAL 
PRODUCTION PROCESS COVERED BY 
INTERNATIONAL PATENTS.   
The result is a material that is set to revolutionize 
the use of full-body porcelain stoneware. By 
creating an aesthetic continuity between a 
surface and its thickness, the boundaries are 
blurred, allowing for extraordinary aesthetic and 
application scenarios.

EINE ÜBERAUS INNOVATIVE MATERIE. 
FÜR HOMOGENE, KOMPAKTE, OPTISCH 
ANSPRECHENDE, HYGIENISCHE UND 
STRAPAZIERFÄHIGE OBERFLÄCHEN. 
FULL BODY³ HEISST DIE KREATIVE 
ERFINDUNG, DIE AUS EINEM WELTWEIT 
EINZIGARTIGEN KNOW-HOW RESULTIERT, 
DAS SPITZENTECHNOLOGIE, 
HANDWERKLICHES KÖNNEN UND EIN 
DURCH INTERNATIONALE PATENTE 
GESCHÜTZTES INDUSTRIELLES 
HERSTELLUNGSVERFAHREN 
MITEINANDER VERBINDET.  
Das Ergebnis revolutioniert die 
Verwendungsmöglichkeiten des durchgefärbten 
Feinsteinzeugs. Die Full Body-Technik annulliert 
die Unterschiede zwischen Oberfläche und 
Materialstärke und eröffnet so außergewöhnliche 
ästhetische und anwendungstechnische 
Möglichkeiten.

UN MATÉRIAU HAUTEMENT INNOVANT. 
IL EST HOMOGÈNE, COMPACT, 
VISUELLEMENT SURPRENANT, SÛR ET 
RÉSISTANT. LE TOUT RÉSUMÉ EN UN SEUL 
MOT, FULL BODY³, CRÉATION AVANCÉE 
ET FRUIT D’UN SAVOIR-FAIRE UNIQUE AU 
MONDE, EN MESURE DE CONJUGUER LES 
TECHNOLOGIES DE POINTE, LA MAESTRIA 
ARTISANALE ET UN PROCESSUS DE 
PRODUCTION INDUSTRIELLE PROTÉGÉ 
PAR DES BREVETS INTERNATIONAUX.   
Le résultat est un matériau qui révolutionne 
les utilisations du grès cérame pleine masse. 
En supprimant les distinctions entre surface 
et épaisseur, et en ouvrant la voie à des 
scénarios esthétiques et à des applications 
exceptionnelles.

EN DE FR

GUARDA IL VIDEO
WATCH THE VIDEO
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È ARTFULLL perché esprime il sapore unico 
dell’artigianalità, che comincia da un’accurata 
ricerca delle materie prime più pregiate, prosegue 
con meticolosi processi di sperimentazione 
cromatica ed estetica, fino all’ottenimento di 
risultati raffinati e irripetibili, e si sublima in una 
produzione tecnologicamente avanzata, protetta 
da svariati brevetti industriali, che fa propri i 
principi della tradizione artigiana più esclusiva, 
mettendo al centro la massima libertà creativa.

È TRUTHFULLL perchè viene composta 
miscelando in modo naturalmente casuale una 
innumerevole varietà di scaglie e micro sfere in 
diverse colorazioni. 
Materie raffinate e ricercate, che oltre a offrire 
prestazioni eccezionali permettono di andare 
oltre il concetto di riproduzione, dando vita a una 
materia autentica ed esteticamente uniforme 
sull’intera superficie e in tutto il suo spessore, 
proprio come le pietre naturali.

È RESPECTFULLL perchè è composta di minerali 
e materie prime naturali altamente selezionate. 
È sostenibile, essendo prodotta nel rispetto delle 
migliori pratiche ambientali. 
E in aggiunta è duratura e riciclabile, facilmente 
sanificabile e ignifuga

È POWERFULLL perchè è una materia solida, 
omogenea, altamente resistente e inassorbente, 
essendo compattata ad altissime pressioni e 
greificata a 1300°. 
E per queste qualità si caratterizza come una 
materia estremamente resistente, in grado di 
mantenere inalterato il proprio aspetto nel lungo 
periodo, anche quando sottoposta a frequente 
calpestìo e sollecitazioni esterne.

È WONDERFULLL per per la sua composizione 
assolutamente casuale e mai replicabile, frutto 
di un approccio alla lavorazione di impronta 
artigianale, ogni sua lastra è irripetibile. E grazie 
a ciò amplifica enormemente il valore estetico 
del gres porcellanato a tutta massa, elevandolo 
a vero e proprio elemento autentico del mondo 
naturale, in grado di catturare lo sguardo nelle 
più svariate occasioni di utilizzo.

IT IS ARTFULLL because it is an expression of 
the unique art of craftsmanship that begins with 
the careful selection of the finest raw materials, 
followed by rigorous experimentation with color 
and aesthetics aimed at achieving sophisticated 
and unparalleled results, and then transformed 
into a high-tech product, protected by several 
industrial patents, that embodies the principles 
of exclusivity and artisanal tradition, with 
maximum creative freedom at its core.

IT IS TRUTHFULLL because it is composed of 
a natural random mixture of an infinite variety 
of flakes and microspheres in different colors. 
These fine, sophisticated materials not only offer 
outstanding performance, but also transcend the 
conventional limits of reproduction, creating an 
authentic material and a visually uniform surface 
that extends through the entire thickness, just 
like natural stones.

IT IS RESPECTFULLL because it is composed 
of highly selected minerals and natural raw 
materials. 
It is sustainable because it is produced 
according to environmentally-friendly standards. 
It is also durable, recyclable, easy to clean and 
fireproof. 

IT IS POWERFULLL because it is a solid, 
homogeneous, highly resistant and non-
absorbent material, which is compacted at 
very high pressures and vitrified at 1300 °C. 
It is precisely these characteristics that make 
it a highly resistant material that retains its 
appearance for a long time, even when subjected 
to heavy foot traffic and external factors.

IT IS WONDERFULLL because its composition 
is completely random and can never be 
reproduced, as it is expertly crafted with an 
artisanal approach: each ceramic surface is one 
of a kind. As a result, it substantially elevates 
the aesthetic quality of full-body porcelain 
stoneware, making it a truly authentic natural 
element that becomes a standout feature in all 
kinds of settings.

EN

SIE IST ARTFULLL, weil sie den einzigartigen 
Geschmack der Handwerkskunst zum Ausdruck 
bringt, der mit der sorgfältigen Suche nach 
den wertvollsten Rohstoffen beginnt, sich mit 
dem akribischen Experimentieren mit Farben 
und Ästhetik fortsetzt, bis raffinierte und 
unwiederholbare Ergebnisse erzielt werden, 
und in einer technologisch fortschrittlichen 
Produktion sublimiert wird, die durch 
verschiedene Industriepatente geschützt 
ist und sich die Prinzipien der exklusivsten 
Handwerkstradition zu eigen macht, wobei die 
maximale kreative Freiheit im Mittelpunkt steht.

SIE IST TRUTHFULLL, weil sie durch die 
natürliche und zufällige Mischung einer 
unzähligen Vielfalt von Flocken und Mikrokugeln 
in verschiedenen Farben entsteht. 
Raffinierte und erlesene Materialien, die nicht 
nur außergewöhnliche Leistungen bieten, 
sondern es auch ermöglichen, über das 
Konzept der Reproduktion hinauszugehen und 
eine authentische und ästhetisch einheitliche 
Materie auf dergesamten Oberfläche und in 
ihrer gesamten Dicke zu schaffen, genau wie 
Natursteine.

SIE IST RESPECTFULLL, denn sie verwendet 
ausgewählte Mineralien und natürliche Rohstoffe. 
Sie ist nachhaltig, da der Herstellungsprozess 
die besten Umweltpraktiken respektiert. 
Und außerdem ist sie langlebig und recycelbar, 
leicht zu reinigen und feuerfest. 

SIE IST POWERFULLL, denn sie erzeugt ein 
festes, homogenes, extrem strapazierfähiges 
und wasserabweisendes Material, das unter 
sehr hohem Druck verdichtet und bei 1300 °C 
gebrannt wird. 
Diese Eigenschaften produzieren extrem 
widerstandsfähige Beläge, die auch bei häufigem 
Betreten und äußeren Belastungen ihr Aussehen 
langfristig beibehalten.

SIE IST WONDERFULLL durch ihre 
absolut zufällige und nie wiederholbare 
Zusammensetzung, die das Ergebnis eines 
handwerklichen Herstellungsansatzes ist. Jedes 
Einzelstück ist unnachahmlich. Die Full Body-
Technik unterstreicht den ästhetischen Wert 
des durchgefärbten Feinsteinzeugs erheblich 
und macht es zu einem authentischen Element 
der Natur, das bei den unterschiedlichsten 
Anwendungen alle Blicke auf sich lenkt.

DE

IL EST ARTFULLL (astucieux), car il exprime 
la touche unique de l’artisanat, qui commence 
par une recherche minutieuse des matières 
premières les plus précieuses et se poursuit 
par de méticuleux processus d’expérimentation 
chromatique et esthétique, afin d’obtenir des 
résultats raffinés et uniques. Il est sublimé grâce 
à une production technologiquement avancée, 
protégée par différents brevets industriels, 
qui s’approprie la tradition artisanale la plus 
exclusive et permet une liberté créative absolue.

IL EST TRUTHFULLL (fidèle), car il est composé 
en mélangeant de manière naturellement 
aléatoire une variété innombrable d’écailles et de 
petites sphères de différentes couleurs. 
Des matières raffinées et recherchées qui offrent 
des performances exceptionnelles, mais qui 
permettent également de dépasser le concept 
de reproduction en donnant vie à une matière 
authentique et esthétiquement uniforme sur 
toute la surface et dans toute l’épaisseur, comme 
les pierres naturelles.

IL EST RESPECTFULLL (respectueux), car il est 
composé de minéraux et de matières premières 
naturelles sélectionnées avec soin. 
Il est durable, car il est produit dans le respect 
des meilleures pratiques environnementales. 
En outre, il est résistant, recyclable, ignifuge et se 
nettoie facilement. 

IL EST POWERFULLL (puissant), car il s’agit 
d’un matériau solide, homogène, hautement 
résistant et étanche, pressé à très haute 
pression et cuit à 1300°.           
Ces qualités en font un matériau extrêmement 
résistant, en mesure de conserver son aspect 
au fil du temps, même quand il est fréquemment 
piétiné et soumis aux sollicitations extérieures.

IL EST WONDERFULLL (magnifique) en raison 
de sa composition absolument aléatoire et 
jamais reproductible, fruit d’une approche 
artisanale : chaque panneau est unique. Ainsi, 
il amplifie grandement la valeur esthétique du 
grès cérame pleine masse, en le transformant en 
un véritable et authentique élément du monde 
naturel en mesure d’attirer le regard dans les 
contextes d’utilisation les plus variés.

FR
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NEWS
ELEMENTAE
SCOLPITA DAL VENTO E DALL’ACQUA, 
PLASMATA DALLA PAZIENZA DELLA TERRA.  
CUSTODE DI STORIE ANTICHE E NUOVE, 
PRONTE A ESSERE PARTE DEL FUTURO.

SCULPTED BY WIND AND WATER, SHAPED 
BY THE PATIENCE OF THE EARTH. KEEPER 
OF ANCIENT AND NEW STORIES, READY TO 
BE PART OF THE FUTURE. 
ELEMENTAE reveals an untamable nature, 
capable of defying time and the elements. The 
sublime interpretation of a limestone stone 
comes to life in a collection that protects and 
embraces, offering aesthetic and functional 
solutions for any design project. 
The palette now expands to include two new 
colours - Lumen and Tellus - further enhancing 
the material's expressive power and adapt 
effortlessly to any context. Completing the 
collection's evolution, the new Stilo texture brings 
rhythm and depth to the surface, enhancing its 
authenticity.

VOM WIND UND WASSER GEFORMT, DURCH 
DIE GEDULD DER ERDE GESTALTET. HÜTER 
VON ALTEN UND NEUEN GESCHICHTEN, 
BEREIT, TEIL DER ZUKUNFT ZU SEIN. 
ELEMENTAE enthüllt eine unbezwingbare Natur, 
die in der Lage ist, Zeit und Elemente zu trotzen. 
Die sublime Interpretation eines Kalksteins lebt 
in einer Kollektion wieder auf, die schützt und 
umarmt, ästhetische und funktionale Lösungen 
für jedes Designprojekt bietet. 
Heute wird die Palette durch zwei neue Farben 
– Lumen und Tellus – bereichert, die die 
Ausdrucksmöglichkeiten des Materials erweitern 
und sich dank ihrer Vielseitigkeit an jeden 
Kontext anpassen. Zur Krönung der Entwicklung 
der Kollektion verleiht die neue Stilo-Struktur 
der Oberfläche Rhythmus und Tiefe, was ihre 
Authentizität unterstreicht.

SCULPTÉ PAR LE VENT ET L’EAU, FAÇONNÉ 
PAR LA PATIENCE DE LA TERRE. GARDIEN 
D’HISTOIRES ANCIENNES ET NOUVELLES, 
PRÊTES À FAIRE PARTIE DE L’AVENIR. 
ELEMENTAE révèle une nature indomptable, 
capable de défier le temps et les éléments. 
L’interprétation sublime d’une pierre calcaire 
prend vie dans une collection qui protège et 
accueille, offrant des solutions esthétiques et 
fonctionnelles pour chaque projet de design. 
Aujourd'hui, la palette s'enrichit de deux 
nouvelles couleurs, Lumen et Tellus, qui 
amplifient les possibilités expressives de la 
matière et s'adaptent avec flexibilité à tous 
les contextes. L'évolution de la collection est 
complétée par la nouvelle structure Stilo qui 
apporte du rythme et de la profondeur à la 
surface, renforçant ainsi son authenticité.

ELEMENTAE rivela una natura indomabile, capace di sfidare il tempo e 
gli elementi. L’interpretazione sublime di una pietra calcarea di origine 
portoghese rivive in una collezione che protegge e accoglie, offrendo 
soluzioni estetiche e funzionali per ogni progetto di design. 
Oggi, la palette si arricchisce con due nuove cromie, Lumen e Tellus, 
che amplificano le possibilità espressive della materia e si adattano con 
versatilità a ogni contesto. A completare l’evoluzione della collezione, 
la nuova struttura Stilo aggiunge ritmo e profondità alla superficie, 
valorizzandone l’autenticità.

EN DE FR

ELEMENTAE - Lumen 120x120 Flamed ELEMENTAE - Tellus 120x120 Flamed

26 27

ARIOSTEA.IT FUTUR#A MDW.25SHAPING WHAT’S NEXT



NEWS
ELEMENTAE
ELEMENTAE OFFRE QUATTRO FINITURE—
NATURAL PLUS, FLAMED, STRUCTURED E 
ANTISLIP—CHE ELEVANO OGNI PROGETTO 
A NUOVI LIVELLI DI ESTETICA E COMFORT.

ELEMENTAE OFFERS FOUR FINISHES—
NATURAL PLUS, FLAMED, STRUCTURED, 
AND ANTISLIP—THAT ELEVATE EVERY 
PROJECT TO NEW LEVELS OF AESTHETICS 
AND COMFORT. 
In an era where design seeks stylistic solutions 
and quality of life, ELEMENTAE responds to 
these needs with versatility and refinement. 
Each finish becomes a fundamental piece to 
build spaces that not only inspire but also enrich 
daily living, blending elegance, well-being, and 
innovation.
ELEMENTAE stands out thanks to the 
revolutionary FULL BODY technology, the 
result of over thirty years of experience, which 
transforms each slab into a unique work of art. 
This exclusive know-how, supported by patented 
plants, gives rise to innovative, resistant, and safe 
solutions: integral, homogeneous, and compact 
bodies, with no distinction between surface and 
material.

BIETET ELEMENTAE VIER OBERFLÄCHEN—
NATURAL PLUS, FLAMED, STRUCTURED 
UND ANTISLIP—DIE JEDES PROJEKT AUF 
NEUE ÄSTHETISCHE UND KOMFORTABLE 
EBENEN. 
In einer Zeit, in der das Design nach stilistischen 
Lösungen und Lebensqualität sucht, antwortet 
ELEMENTAE mit Vielseitigkeit und Raffinesse 
auf diese Bedürfnisse. Jede Oberfläche wird so 
zu einem grundlegenden Baustein, um Räume 
zu schaffen, die nicht nur inspirieren, sondern 
auch das tägliche Leben bereichern, indem sie 
Eleganz, Wohlbefinden und Innovation vereinen.
ELEMENTAE zeichnet sich durch die 
revolutionäre FULL BODY-Technologie aus, das 
Ergebnis von über dreißig Jahren Erfahrung, 
die jede Platte in ein einzigartiges Kunstwerk 
verwandelt. 
Dieses exklusive Know-how, unterstützt durch 
patentierte Anlagen, führt zu innovativen, 
widerstandsfähigen und sicheren Lösungen: 
durchgehende, homogene und kompakte 
Körper, ohne Unterscheidung zwischen 
Oberfläche und Material.

ELEMENTAE PROPOSE QUATRE 
FINITIONS—NATURAL PLUS, FLAMED, 
STRUCTURED ET ANTISLIP—QUI ÉLÈVENT 
CHAQUE PROJET À DE NOUVEAUX 
NIVEAUX D’ESTHÉTIQUE ET DE CONFORT. 
À une époque où le design recherche des 
solutions stylistiques et une qualité de vie, 
ELEMENTAE répond à ces besoins avec 
polyvalence et raffinement. Chaque finition devient 
ainsi un élément fondamental pour construire 
des espaces qui non seulement inspirent, mais 
enrichissent également la vie quotidienne, en 
alliant élégance, bien-être et innovation.
ELEMENTAE se distingue grâce à la technologie 
révolutionnaire FULL BODY, fruit de plus de 
trente ans d’expérience, qui transforme chaque 
dalle en une œuvre d’art unique. 
Ce savoir-faire exclusif, soutenu par des 
installations brevetées, donne naissance à des 
solutions innovantes, résistantes et sûres : des 
corps intégraux, homogènes et compacts, sans 
distinction entre surface et matière.

In un’epoca in cui il design ricerca soluzioni stilistiche e qualità della 
vita, ELEMENTAE risponde alle esigenze con versatilità e raffinatezza.
Ogni finitura diventa così un tassello fondamentale per costruire 
spazi che non solo ispirano, ma che arricchiscono il vivere quotidiano, 
fondendo eleganza, benessere e innovazione.

EN DE FR

NATURAL PLUS STRUCTURED ANTISLIPFLAMED

Questo know-how esclusivo, supportato da 
impianti brevettati, dà vita a soluzioni innovative, 
resistenti e sicure: corpi integrali, omogenei e 
compatti, senza distinzione tra superficie e materia.

ELEMENTAE SI 
DISTINGUE GRAZIE 
ALLA RIVOLUZIONARIA 
TECNOLOGIA FULL BODY3, 
FRUTTO DI OLTRE 
TRENT’ANNI DI ESPERIENZA, 
CHE TRASFORMA OGNI 
LASTRA IN UN’OPERA D’ARTE 
IRRIPETIBILE. 

MAGGIORI INFORMAZIONI
MORE INFO

www.ariostea.it/inside-full-body
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NEWS
ELEMENTAE 6

5
4
10(MM)

20(MM)

COLOURS
SIZES
FINISHES
THICKNESS

LUMEN AERESABULA LABI

ELEMENTAE
FORMATI 120x120 48”x48”
Sizes 120x60 48”x24”

120x30 48”x12”
60x60 24”x24”

Stilo 60x15 24”x6”

CM2 CM2 OUTDOOR
FORMATI 100x100 40”x40”
Sizes

SUPERFICI Natural Plus (NP) 
Finishes Flamed (FM)

Structured (ST)

SUPERFICI Antislip (AN) 
Finishes

SPESSORE 10 mm
Thickness

SPESSORE 20 mm
Thickness

PLUVIATELLUS

NEWNEW
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ELEMENTAE

INDOOR FLOOR
ELEMENTAE - Lumen 120x120 Natural Plus

OUTDOOR FLOOR
ELEMENTAE - Lumen 120x120 Flamed

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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ELEMENTAE

FLOOR
ELEMENTAE - Tellus 120x120 Flamed

WALL
ELEMENTAE - Tellus 120x120 Flamed

SHOWER WALL
ULTRA MARMI - Travertino Romano 300x150 Natural Plus

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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NEWS
ULTRA
CREMO ITALIA

L’ELEGANZA DISCRETA E LA BELLEZZA 
SENZA TEMPO DELLE PIETRE NATURALI 
PIÙ PREGIATE. CON IL SUO FONDO AVORIO 
TENUE, ATTRAVERSATO DA SOTTILI 
VENATURE CHE SPAZIANO DAL GRIGIO 
CHIARO AL DELICATO MARRONE, OFFRE 
UNA VISIONE DI ARMONIA SOFISTICATA.

THE DISCREET ELEGANCE AND TIMELESS 
BEAUTY OF THE MOST PRECIOUS 
NATURAL STONES. WITH ITS SOFT 
IVORY BACKGROUND CROSSED BY THIN 
VEINS RANGING FROM LIGHT GRAY TO 
DELICATE BROWN, IT OFFERS A VISION OF 
SOPHISTICATED HARMONY. 
Cremo Italia serves as a true canvas, with every 
grain adding depth and movement.
Today, with the introduction of the POLISHED 
finish, the surface takes on a new luminosity. A 
perfect balance of simplicity and visual richness 
capable of leaving a lasting impression that 
transcends trends.

DIE DEZENTE ELEGANZ UND 
ZEITLOSE SCHÖNHEIT DER EDELSTEN 
NATURSTEINE. MIT SEINEM WEICHEN 
ELFENBEINFARBENEN HINTERGRUND, 
DURCHZOGEN VON FEINEN ADERN, DIE 
VON HELLGRAU BIS ZU ZARTEM BRAUN 
REICHEN, BIETET ES EINE VISION VON 
RAFFINIERTER HARMONIE. 
Cremo Italia ist eine wahre Leinwand, bei der 
jede Äderung Tiefe und Bewegung vermittelt.
Mit der Einführung der POLISHED-Ausführung 
in die Produktreihe erhält die Oberfläche eine 
neue Leuchtkraft. Ein perfektes Gleichgewicht 
zwischen Schlichtheit und visuellem Reichtum, 
das in der Lage ist, seine Spuren jenseits von 
Trends zu hinterlassen.

L’ÉLÉGANCE DISCRÈTE ET LA BEAUTÉ 
INTEMPORELLE DES PIERRES 
NATURELLES LES PLUS PRÉCIEUSES. 
AVEC SON FOND IVOIRE DOUX, TRAVERSÉ 
PAR DES VEINES FINES ALLANT DU GRIS 
CLAIR AU BRUN DÉLICAT, ELLE OFFRE UNE 
VISION D’HARMONIE SOPHISTIQUÉE. 
Cremo Italia est une toile authentique, où chaque 
veine donne de la profondeur et du mouvement.
Aujourd'hui, avec l'introduction de la finition 
POLISHED dans la gamme, la surface acquiert 
une luminosité inédite. Un équilibre parfait entre 
essentialité et richesse visuelle, capable de 
laisser son empreinte au-delà des tendances.

EN DE FR

TEXTURE
Texture

ULTRA 
PIETRE
CREMO 
ITALIA
FORMATI 300x150 120”x60”
Sizes 150x150 60”x60”

150x75 60”x30”
75x75 30”x30”
75x37,5 30”x15”

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)  NEW

SPESSORE 6 mm
Thickness

ORIGINE Italia, Alpi Apuane
Origin Italy, Apuan Alps

TIPOLOGIA Pietra
Typology Stone

REPERIBILITÀ Bassa
Availability Low

Cremo Italia è una tela autentica, dove ogni venatura disegna 
profondità e movimento. 
Oggi, con l'introduzione in gamma della finitura POLISHED, la 
superficie acquista una luminosità inedita. Un equilibrio perfetto tra 
essenzialità e ricchezza visiva, capace di lasciare il segno oltre le 
tendenze.
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ULTRA PIETRE
CREMO 
ITALIA

FLOOR
ULTRA PIETRE - Jatoba Brown 150x150 Top Lapped

WALL
ULTRA PIETRE - Cremo Italia 300x150 Polished

FURNITURE
ULTRA PIETRE - Jatoba Brown Top Lapped

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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LA TERRA GENERA, IL TEMPO MODELLA, LA 
NATURA ISPIRA.
NOI CATTURIAMO QUESTA PERFEZIONE E 
LA RENDIAMO ETERNA.

THE EARTH GENERATES, TIME SHAPES, 
NATURE INSPIRES.
WE CAPTURE THIS PERFECTION AND MAKE 
IT ETERNAL.
The authentic beauty of marble and natural stone 
is a masterpiece in constant evolution, sculpted 
by the elements, polished by time, and made 
unique by its unrepeatable essence.
It is from this primordial material that our 
inspiration begins: translating the timeless appeal 
of these creations into cutting-edge surfaces that 
push the boundaries of what's possible.

DIE ERDE ERZEUGT, DIE ZEIT FORMT, DIE 
NATUR INSPIRIERT.
WIR FANGEN DIESE VOLLKOMMENHEIT EIN 
UND MACHEN SIE UNVERGÄNGLICH.
Die authentische Schönheit von Marmor und 
Naturstein ist ein Meisterwerk, das sich ständig 
erneuert, von den Elementen geformt und von 
der Zeit poliert wird und seine Einzigartigkeit 
einer unwiederholbaren Essenz verdankt.
Von diesem ursprünglichen Material lassen 
wir uns inspirieren: Wir übersetzen die 
zeitlose Anziehungskraft dieser Kreationen in 
avantgardistische Oberflächen und verschieben 
die Grenzen des Möglichen.

LA TERRE ENGENDRE, LE TEMPS 
FAÇONNE, LA NATURE INSPIRE.
NOUS CAPTURONS CETTE PERFECTION ET 
LA RENDONS ÉTERNELLE.
La beauté authentique des marbres et des 
pierres naturelles est un chef-d'œuvre sans 
cesse renouvelé, sculpté par les éléments, poli 
par le temps et rendu unique par son essence 
inaltérable.
C'est de cette matière primordiale que provient 
notre inspiration : traduire le charme intemporel 
de ces créations en surfaces à l'avant-garde, en 
repoussant les limites du possible.

La bellezza autentica di marmi e pietre naturali è un capolavoro che 
si rinnova costantemente, scolpito dagli elementi, levigato dal tempo, 
reso unico dalla sua irripetibile essenza. 
È da questa materia primordiale che nasce la nostra ispirazione: 
tradurre in superfici all’avanguardia il fascino senza tempo di queste 
creazioni, superando i confini del possibile.

EN DE FR

NEWS
CLASSICS
PIETRE NATURALI
MARMI CLASSICI
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THROUGH SOPHISTICATED TECHNOLOGY 
AND THE CAREFUL SELECTION OF RAW 
MATERIALS, WE FAITHFULLY RECREATE 
EVERY GRAIN, COLOUR NUANCE AND 
DETAIL SHAPED BY NATURE OVER 
MILLENNIA.
BUT WE GO FURTHER: WE ELEVATE 
THE MATERIAL TO NEW STANDARDS 
OF DURABILITY, FUNCTIONALITY AND 
SUSTAINABILITY.
Porcelain stoneware becomes the perfect 
balance between aesthetics and performance, 
not merely replicating nature, but interpreting it 
through a contemporary lens. 
Marble and stone, with their noble heritage, 
take on new life in versatile solutions designed 
to meet the needs of today's and tomorrow's 
architecture and design.
Each slab tells a story of balance between people 
and nature, tradition and innovation. Because 
the beauty of the earth knows no bounds, and it 
is our responsibility to preserve it, respect it and 
carry it forward into the future.

DURCH AUSGEFEILTE TECHNIK 
UND SORGFÄLTIGE AUSWAHL DER 
ROHSTOFFE STELLEN WIR JEDE 
ÄDERUNG, JEDEN FARBTON UND JEDES 
DETAIL, DAS DIE NATUR IM LAUFE DER 
JAHRTAUSENDE GESTALTET HAT, ABSOLUT 
ORIGINALGETREU NACH.
ABER WIR GEHEN NOCH WEITER: WIR 
HEBEN DAS MATERIAL IN PUNCTO STÄRKE, 
FUNKTIONALITÄT UND NACHHALTIGKEIT 
AUF EIN NEUES NIVEAU.
Deshalb hält das Feinsteinzeug die perfekte 
Balance zwischen Ästhetik und Leistung, indem 
es die Natur nicht nur nachbildet, sondern sie 
zeitgemäß interpretiert. 
Marmor und Stein erwachen mit ihrem edlen Erbe 
in vielseitigen Lösungen, die den Anforderungen 
der Architektur und des Designs von heute und 
morgen gerecht werden, zu neuem Leben.
Jede Platte erzählt eine Geschichte über das 
Gleichgewicht zwischen Mensch und Natur, 
Tradition und Innovation. Denn die Schönheit der 
Erde hat keine Grenzen, und unsere Aufgabe ist 
es, sie zu bewahren, zu respektieren und für die 
Zukunft fit zu halten.

GRÂCE À UNE TECHNOLOGIE SOPHISTIQUÉE 
ET À UNE SÉLECTION MINUTIEUSE DES 
MATIÈRES PREMIÈRES, NOUS RECRÉONS 
AVEC UNE FIDÉLITÉ ABSOLUE CHAQUE VEINE, 
CHAQUE NUANCE CHROMATIQUE ET CHAQUE 
DÉTAIL QUE LA NATURE A FAÇONNÉ AU FIL 
DES MILLÉNAIRES.
MAIS NOUS ALLONS PLUS LOIN ENCORE 
: NOUS ÉLEVONS LA MATIÈRE À DE 
NOUVELLES NORMES DE RÉSISTANCE, DE 
FONCTIONNALITÉ ET DE DURABILITÉ.
Le grès cérame devient ainsi l'équilibre 
parfait entre esthétique et performance, ne se 
contentant pas de reproduire la nature, mais 
l'interprétant dans un style contemporain.
Les marbres et les pierres, avec leur noble 
héritage, prennent une nouvelle vie dans des 
solutions polyvalentes, conçues pour répondre 
aux besoins de l'architecture et du design 
d'aujourd'hui et de demain.
Chaque dalle raconte une histoire d'équilibre 
entre l'homme et la nature, la tradition et 
l'innovation. Parce que la beauté de la terre 
n'a pas de limites et que notre devoir est de la 
préserver, la respecter et la projeter dans l'avenir.

EN DE FR

Il gres porcellanato diventa così il perfetto 
equilibrio tra estetica e performance, 
non limitandosi a riprodurre la natura, ma 
interpretandola in chiave contemporanea. 
Marmi e pietre, con la loro nobile eredità, 
prendono nuova vita in soluzioni versatili, pensate 
per incontrare le esigenze dell’architettura e del 
design di oggi e di domani. Ogni lastra racconta 
una storia di equilibrio tra uomo e natura, tra 
tradizione e innovazione. Perché la bellezza 
della terra non ha limiti, e il nostro compito è 
custodirla, rispettarla e proiettarla verso il futuro.

NEWS
CLASSICS
PIETRE NATURALI
MARMI CLASSICI

ATTRAVERSO UNA TECNOLOGIA SOFISTICATA E UN’ATTENTA 
SELEZIONE DELLE MATERIE PRIME, RICREIAMO CON ASSOLUTA 
FEDELTÀ OGNI VENATURA, SFUMATURA CROMATICA E 
DETTAGLIO CHE LA NATURA HA PLASMATO NEI MILLENNI. 
MA ANDIAMO OLTRE: ELEVIAMO LA MATERIA A NUOVI STANDARD 
DI RESISTENZA, FUNZIONALITÀ E SOSTENIBILITÀ.
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NEWS
CLASSICS

PIETRE 
NATURALI
CREMO 
ITALIA
FORMATI 120x120 48”x48”
Sizes 120x60 48”x24”

60x60 24”x24”

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

SPESSORE 8 mm
Thickness

TEXTURE
Texture

FLOOR
PIETRE NATURALI - Cremo Italia 120x120 Natural

FURNITURE
ULTRA MARMI - Tropical Black Silky

TOP
SAPIENSTONE - Kuroca 4D Polished
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NEWS
CLASSICS 
PIETRE NATURALI
CREMA
LUNA

FLOOR & WALL
PIETRE NATURALI - Crema Luna 120x120 Flamed

FURNITURE
PIETRE NATURALI - Jatoba Brown PN Top Lapped

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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NEWS 
CLASSICS 
PIETRE NATURALI
PIETRA DI
VALS

FLOOR
PIETRE NATURALI - Pietra di Vals 120x120 Flamed

WALL
ULTRA MARMI - Bianco Statuario 300x150 Natural

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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CLASSICS 
MARMI CLASSICI
ALASKA
WHITE MC

FLOOR
MARMI CLASSICI - Alaska White MC 120x120 Natural Plus

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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CLASSICS 
MARMI CLASSICI
PATAGONIA MC

FLOOR
MARMI CLASSICI - Patagonia MC 120x120 Natural

WALL
ELEMENTAE - Lumen 120x120 Natural Plus

ARIOSTEA.IT FUTUR#A
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NEW NEW NEW

BLACK ARDESIA
FORMATI 100x100 40”x40”  6 mm ST
Sizes 120x60 48”x24”  8 mm ST

60x60 24”x24”  8 mm ST
60x30 24”x12”  8 mm ST

SUPERFICI Structured (ST)
Finishes

JATOBA BROWN PN
FORMATI 120x120 48”x48”  8 mm TL
Sizes 120x60 48”x24”  8 mm TL

60x60 24”x24”  8 mm TL

SUPERFICI Top Lapped (TL)
Finishes

PIETRA DI VALS
FORMATI 120x120 48”x48”  8 mm FM
Sizes 120x60 48”x24”  8 mm FM

60x60 24”x24”  8 mm FM

SUPERFICI Flamed (FM)
Finishes

BASALTO GRIGIO
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm NP
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm AN-NP

60x30 24”x12”  8 mm AN-NP

SUPERFICI Antislip (AN)
Finishes Natural Plus (NP)

PIETRA PIASENTINA PN
FORMATI 120x120 48”x48”  8 mm FM-SK
Sizes 120x60 48”x24”  8 mm AN-FM-SK

60x60 24”x24”  8 mm AN-FM-SK

SUPERFICI Antislip (AN)
Finishes Flamed (FM)

Silky (SK)

CLASSICS
PIETRE NATURALI

QUARZITE BIANCA
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm AN-NP
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm AN-NP

60x30 24”x12”  8 mm AN-NP

SUPERFICI Antislip (AN)
Finishes Natural Plus (NP)

CREMO ITALIA
FORMATI 120x120 48”x48”  8 mm N-PL
Sizes 120x60 48”x24”  8 mm N-PL

60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

CREMA LUNA
FORMATI 120x120 48”x48”  8 mm FM
Sizes 120x60 48”x24”  8 mm FM

60x60 24”x24”  8 mm FM

SUPERFICI Flamed (FM)
Finishes

CREMA EUROPA
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm AN
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm AN-N

60x30 24”x12”  8 mm AN-N

SUPERFICI Antislip (AN)
Finishes Natural (N)

WOODEN WHITE
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-ST
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-ST

60x30 24”x12”  8 mm N-ST

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Structured (ST)

PORTLAND BEIGE
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm NP
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm NP

SUPERFICI Natural Plus (NP)
Finishes

PORTLAND WHITE
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm NP
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm NP

SUPERFICI Natural Plus (NP)
Finishes

PORTLAND GREIGE
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm NP
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm NP

SUPERFICI Natural Plus (NP)
Finishes
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CLASSICS
MARMI CLASSICI

THASSOS
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

BIANCO CALACATTA
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

BIANCO COVELANO
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

CALACATTA LINCOLN 
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

STATUARIO CLASSICO
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-NP-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-NP-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Natural Plus (NP)

Polished (PL)

ARABESCATO CLASSICO
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

ONICE BIANCO EXTRA
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm PL

SUPERFICI Polished (PL)
Finishes

ONICE PERLATO
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

PATAGONIA MC
FORMATI 120x120 48”x48”  8 mm N-TL
Sizes 120x60 48”x24”  8 mm N-TL

60x60 24”x24”  8 mm N-TL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Top Lapped (TL)

CALACATTA VIOLA
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

ALASKA WHITE MC
FORMATI 120x120 48”x48”  8 mm N-TL
Sizes 120x60 48”x24”  8 mm N-TL

60x60 24”x24”  8 mm N-TL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Top Lapped (TL)

CALACATTA MACCHIA VECCHIA
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm NP-PL-SK
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm NP-PL-SK

SUPERFICI Natural Plus (NP)
Finishes Polished (PL)

Silky (SK)
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CLASSICS
MARMI CLASSICI

VERDE ST. DENIS 
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

NERO MARQUINIA
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm PL-SK
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm PL-SK

SUPERFICI Polished (PL)
Finishes Silky (SK)

FIOR DI BOSCO
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

PULPIS GREY
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

GREY MARBLE
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-NP-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-NP-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Natural Plus (NP)

Polished (PL)

TRAVERTINO SILVER MC
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm NP
Sizes

SUPERFICI Natural Plus (NP)
Finishes

TRAVERTINO SANTA CATERINA
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm N-PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm N-PL

SUPERFICI Natural (N)
Finishes Polished (PL)

TRAVERTINO ROMANO MC
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm NP
Sizes

SUPERFICI Natural Plus (NP)
Finishes

TRAVERTINO TITANIO MC
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm NP
Sizes

SUPERFICI Natural Plus (NP)
Finishes

BRILLIANT GREEN
FORMATI 120x60 48”x24”  8 mm PL
Sizes 60x60 24”x24”  8 mm PL

SUPERFICI Polished (PL)
Finishes
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